


Meneham!

BLOTTI ENTRE LES ETONNANTS AMAS ROCHEUX DE LA COTE DES LEGENDES, CE
SITE NATUREL D'EXCEPTION RAVIRA LES AMOUREUX DU PATRIMOINE COMME LES
AMATEURS DE BALADES AU GRAND AIR.

Explorez! o 4

De nombreuses +

découvertes vous % Welcom to

attendent ici : une Meneham !

Maison de Territoire qui :

propose _des exposition_s Nestled between the stunning
temporaires, des produits rocks of the Céte des Légendes,
d_u terroir et toute this extraordinary natural site will
I'information touristique, o amaze history lovers as well as
un bar - restaurant, hikers.

un gite d'étape, des hectares de nature "™*

ateliers d’artisans préservée

d’art et des espaces acres of protected habitat.

muséographiques tout
neufs ! Sans parler des

eaux cristallines de ses

plages, de ses dunes ou
encore de ses rochers a
escalader.




« UNE TERRE RI(HE
EN HISTOIRES €T
EN EXPERIEN(ES
UNIQUES ! »

EXPLORE!

There is lots to discover here,
including the Maison de Terri-
toire, which houses temporary
exhibitions, sells local speciali-
ties and tourist information, an
auberge-restaurant, a walkers'
guest house, craft workshops and
new museums. Not to mention
the crystal clear waters of the
beaches, the sand dunes and the
rocks to climb.

A BEAUTIFUL SITE

Here by the sea on the GR®34
hiking route, there are stunning
views of a magnificent part of the
coast. The wild unspoilt nature of
this historic site is sure to take you
by surprise.

A LISTED HERITAGE SITE

Come and explore one of the Pays
Pagan’s most famous sites and
its unique history. A village at the
end of the world, yet open to all
that surrounds it. Brimming with
history and legends, this is one
stop in the mediaeval county of
Léon that is definitely not to be
missed. Today, this picturesque
village of thatched cottages with
its house among the rocks is one
of Brittany's iconic sites.
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Menebhams History

ORIGINS

Meneham was founded in 1756
when the guardhouse was built to
reinforce the coastal defence system
of Vauban. It was first occupied by
the militia, and later by the customs
men responsible for watching the
coastline. In 1860 the customs men
and their families left Meneham and
were replaced by fishermen and
seaweed collectors. Over time, the
thatched cottages nestled below the
enormous rocks increased in number
and size to meet the needs of their
inhabitants. At its height, the village
was home to eighty people.

s
93

classement
du site

listed as a historic monument




L.a renaissance
d’un site

En 1989, la commune de Kerlouan
acquiert le hameau tandis que le
département du Finistére achéte les
terres alentours pour les protéger

aux titres des espaces naturels
sensibles. ['objectif principal est alors
de restaurer le village a I'identique
en respectant I'architecture existante
et les matériaux d’origine. Le projet
est réellement lancé en 2002 et

la restauration commence en
novembre 2004 pour s’achever en
juin 2009. Géré par la Communauté
de Communes de la Cote des
Légendes et animé par de nombreuses
associations et tous les professionnels
qui le font vivre, le site est devenu un
incontournable du territoire qui attire
aujourd’hui des milliers de visiteurs
tout au long de I'année.

During the 2nd World War the village was cleared of
inhabitants by the Germans, but after the war they
gradually returned. However, in 1975 the site was
listed as a historic monument and this, along with the
understandable wish of some inhabitants to have more
modern living conditions, largely explains the gradual
decline of the village. Little by little people moved out of
Meneham and its buildings fell into a state of disrepair.
The village bistro closed in 1977, marking the end of an
era. The last inhabitant left in 2001.

In 1989 the Commune of Kerlouan acquired the

hamlet while the Departément of Finistere bought the
surrounding land to protect it as a designated vulnerable
natural area. The main aim was to preserve the remaining
buildings and use original materials to create an exact
reconstruction of the village. In 2002 the project really
got underway and the restoration work was carried out
between November 2004 and June 2009. The site is
now managed by the Communauté de Communes de la
Céte des Légendes and various associations and staff
work hard to bring the village to life. It has become one of
the area’s unmissable attractions and has thousands of
visitors each year.
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En 2021,

Des musées tout neufs, plus grands et avec de
nouvelles thématiques abordées, voila autant de
bonnes raisons de venir [re]découvrir Meneham |

Aussi, et pour protéger ce site naturel sensible, un
plan de protection des dunes va étre progressivement
mis en place. Dans cette méme logique de
préservation, un nouveau parking visiteurs a été créé
en amont du site classé.

Ca bouge a Meneham !

New and exciting
things await in 2021!

Brand-new or expanded museums covering new subject
matter are just some of the great reasons to come and (re)
discover Meneham!

A dune protection plan will also be implemented gradually

to help protect this delicate nature setting. From this same
perspective of conservation, a new visitors’ car park has been
built ahead of the listed site.

Lively Meneham!

Inauguration festive

Du 10 au 12 septembire, le plein de surprises

pour marquer tous ensemble ce «renouveau»
de Meneham!

From 10 to 12 September, surprises will abound

so we can commemorate Meneham'’s “comeback”

together!



Visites et Animations

SITE HISTORIQUE MAIS SURTOUT VILLAGE BIEN VIVANT, VENEZ DECOUVRIR, RIRE,
VOUS ETONNER ET RENCONTRER DU MONDE A MENEHAM !

Nos visites guidées

y

Pour les groupes :

Réservations possibles toute
I'année en francais ou en
anglais.

- Devis sur demande
-
.

Tours and Events

Meneham is an historic site, but it is also a lively village where
you can explore, laugh, be amazed and meet lots of people!

For the curious: Tuesday explorations
Find out all about the history of the village and its former
inhabitants.

For dreamers: Meneham by Night
Come and explore Meneham and its history by lamplight. The
evening ends with storytelling and a local hot drink.

For groups:
Reservations available all year round, in French or English.




Se remuer a Meneham

Get a move on in Meneham

WOULD YOU RATHER RELAX OR GET ACTIVE?
Because we have both options at Meneham! Either way, you can
be by the water in a place outside of time...

Stand-up paddleboarding every Monday in summer with Bar-
rachou Paddle. At 10:30 am, it's teen time (ages 10-16), followed
by a nature walk at 1:30 or 4 pm for over 12s

€30 for 2 hours (by reservation)

Beach yoga every Wednesday in summer at 5:30 pm and gigong
every Monday in summer at 10:30 am with Pagan Glaz
€10 for 90 min

A VIEW FROM ABOVE
Rock climbing is THE sporting speciality at Meneham. Its mythical
boulders become a playground for the most fleet-footed.

Introductory lessons daily from 5 July to 29 August (and 23 & 30
June) with Attitude Grimpe, including 10 sunset climbs!
€30/€25 (reduced price) for 90 min. Reservations required

MAJOR EVENT
Blokuhaka, 3 and 4 July
The festival that climbs with the tides!
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Les temps forts
/ Ewvents

Vacances d’été
MENEHAM, TOUTE UNE HISTOIRE

Derniére année pour ce spectacle de la troupe de
théatre Ar Vro Bagan qui en a déja réjoui plus d'un'!
Durant ces aprés-midis animés, nous vous proposons
ainsi de déambuler dans le village pour débusquer,
au détour d’'une chaumiére, une saynéte inopinée

et interactive qui vous fera découvrir un pan de
I'histoire du village.

LE SON ET LUMIERE « KOF HA KOF »

’histoire d'un petit bistrot de mer des années 1930
aux années 1980. A travers ce lieu de sociabilité,
c'est toute I'évolution de la société littorale qui est
retranscrite par la troupe Ar Vro Bagan.

LES DIMANCHES ANIMES

La musique, notamment bretonne, résonne dans
Meneham gréce a I'association Avel Deiz. 'occasion
de déguster un pastes (brioche locale) cuit dans En raison de la situation sanitaire et

le four & pain du village ou encore de découvrir pour tout savoir sur nos actualités, .
le savoir-faire de I'association de vanniers de n'hésitez pas a consulter notre

N agenda en ligne sur
Gwialenn ar Vro. www.meneham.bzh. Merci |

-IjJ' S '




Vacances d’automne
LE’S COURGES \
DEBARQUENT A MENEHAM

Une ribambelle de courges va envahir
Meneham avec pas moins de 3 tonnes
de cucurbitacées installées ! Pourquoi
et comment sont-elles arrivées la ?
Personne ne le sait, mais voila une bien
belle maniere de féter 'automne !

Vacances-de Noél
NOEL A MENEHAM

Le site de Meneham met les petits
plats dans les grands pour féter
dignement les fétes de fin d’année.
Un événement placé sous le signe

de la convivialité, de la féérie, de la
gourmandise et de I'artisanat avec un
marché de Noél, des animations pour
tous et une ceuvre d'art illuminée !

Summer holidays

This is the final year that the Thé&tre Ar Vro Bagan theatre company
will put on this popular event. As you explore the village you will
stumble across actors performing little interactive scenes that bring the
history of the village to life. So don't be surprised if you are collared by a
surly local or a not-so-cunning excise man!

The story of a little seaside bistro from the 1930s to the 1980s. The
complete evolution of coastal society is re-enacted by way of this
sociable venue by the Ar Vro Bagan theatre troupe.

Music, especially from Brittany, rings out at Meneham thanks to the
association Avel Deiz. This is a change to taste a pastes (local brioche)
baked in the village bread oven or to learn about the expertise of
Gwialenn ar Vro, a basket makers’ association.

Autumn holidays

Heaps of squash overrun Meneham, with no fewer than 3 tonnes of
gourds in place! Why and how did they get there? No one knows, but
what a wonderful way to celebrate autumn!

Christmas holidays

Meneham goes all out to properly celebrate the winter holidays. An
event imbued with friendliness, magic, treats

and craftsmanship, with a Christmas market, activities and entertain-
ment for all and an illuminated work of art!
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Opening Hours

Meneham is open with free access
every day all year round.

The Maison de Territoire and the
museums are open:

From November to February

(except during school holidays)

Friday and Saturday

10.30am - 12.30pm and 2pm — 5.30pm
Sunday 2pm - 5.30pm

March, April, May, October and school
holidays

Monday, Wednesday, Thursday, Friday,
Saturday

10.30am — 12.30pm and 2pm - 5.30pm
(Open Tuesdays during French school
holidays) Sunday and bank holidays (ex-
cept 25 Dec & 1stJan) 2pm - 5.30pm

June and September

Every day from 10.30am — 12.30pm
and 2pm — 6pm (closed on Sunday
mornings)

July and August

Every day from 10.30am — 1pm and
2.30pm - 7pm

For operational hours of craft
workshops and the bistro : www.
meneham.bzh

KERLOUAN

AU CEUR DU PAYS PAGAM

Crédits photos : E. Berthier, M. Viezzer, R. Gladu, V. Joncheray, TCDL.



